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MAGBO2500130
B-08/2025

ZMLUVA O ZBERE, PREPRAVE A NAKLADANÍ ODPADU ZO ŠATSTVAA TEXTÍLIÍ NA ÚZEMÍ HLAVNÉHO
MESTA SLOVENSKEJ REPUBLIKY BRATISLAVY

uzatvorená podľa $ 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník (ďalej len ,OBZ")
v spojení s 8 81 ods. 13 zákona č. 79/2015 Z. z. o odpadoch a o zmene a doplnení niektorých

zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o odpadoch“)
(ďalej len „zmluva“)

medzi zmluvnými stranami:

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
sídlo: Primaciálne nám. 1, 814 99 Bratislava
ICO: 00 603 481
DIC: 2020372596
Bankové spojenie: Československá obchodná banka, a.s.
IBAN:
zastúpenie: Mgr., Ing. Michal Radosa, zástupca riaditeľa magistrátu na základe Podpisového poriadku

Hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy účinného ku dňu podpisu tejto zmluvy
kontakt: telefónne číslo: e-mail:
(ďalej len „hlavné mesto“)

a

HUMANA PEOPLE TO PEOPLE SLOVAKIA O.Z.
sídlo: Jánoškova 849/4, 831 03 Bratislava
zápis: Register mimovládnych neziskových organizácií, Reg. číslo VYS/1-900/90-32290
Ičo: 42 065 534
DIC: 2023093380
bankové spojenie: Slovenská sporiteľňa, a.s.
IBAN:
zastúpené: Matúš Kotuľák, štatutár
kontakty: telefónne číslo: e-mail:
(ďalej len „oprávnená osoba“)
(„hlavné mesto“ a „oprávnená osoba“ ďalej aj ako „zmluvné strany“)

(1)

(2)

ČLÁNOK|
ÚVODNÉ USTANOVENIA

Hlavné mesto podľa 8 81 ods. 1 písm. a) zákona o odpadoch zodpovedá za nakladanie s komunálnymi odpadmi,
ktorými sú zmesový odpad a oddelene vyzbieraný odpad z domácnosti, zmesový odpad z iných zdrojov a drobný
stavebný odpad, ktoré vznikli na jeho území.
Oprávnená osoba je právnická osoba, ktorej predmetom činnosti je pomáhať financovať projekty sociálneho
rozvoja a zároveň chrániť životné prostredie. Oprávnená osoba v súvislosti so zberom a prepravou vybraných
zložiek komunálnych odpadov špecifikovaných v článku II ods. 1 tejto zmluvy preukázala ich ďalšie nakladanie v
súlade s hierarchiou odpadového hospodárstva,a to:
a) potvrdením o registrácii zo dňa 12.12.2017, registračné č. OU-PK-OSZP-2017/012504 vydané Okresným

úradom Pezinok,
b) rozhodnutím Okresného úradu Bratislava č. OÚ-BA-OSZP2-2021/015290/BAR zo dňa 08.03.2021, ktorým

bol oprávnenej osobe udelený súhlas podľa 8 97 ods. 1 písm. p) zákona o odpadoch, na vykonávanie
prípravy na opätovné použitie:

každú zmenu potvrdenia o registrácií a/alebo rozhodnutia uvedených vtomto odseku alebo vydanie nového
potvrdenia o registrácií a/alebo rozhodnutia je oprávnená osoba povinná bezodkladne zaslať na e-mailovú
adresu uvedenú v hlavičke tejto zmluvy hlavnému mestu, ktoré v prípade potreby zabezpečí prípravu dodatku
k tejto zmluve.
Dňa 13.02.2023 zmluvné strany uzatvorili zmluvu o zbere a preprave vybraných zložiek komunálnych odpadov
na území hlavného mesta slovenskej republiky Bratislavy č. MAGBO2200087 (B-07/2022) (ďalej len „Zmluva

HA6302500130
_ 341812025 _ _

'ZHLUVA O ZBERE, PREPRAVE A NAKLADANI ODPADU ZO SATSTVA A TEXTILII NADZEHI HLAVNEHO
"ESTA SLOVENSKEJ REPUBLIKY BRATISLAW

uz‘atvorené podfa § 269 ads. 2 zékona 6. 51311991 Zb. Obchodny zékonnik (dalej Ien .OBZ')
vspojeni's § 81 ads. 13 zékona 6. 790015 2. 2.0 odpadoch a o zmene a doplneni niekt‘oflch

' zékonov v zneni neskoréich predpisov (dalej Ien ,zikon o odpadoch') '
(Halei Ien .nnluua')

med'zi zmlmymi-stranami:
Hlm'mé mes'sto 'Slovenskej republiky BraiislaVa'.
.sidlo: Primaciéine mm. 1. 814 99 Bratislafia:
ICO: 00 603 481
DIC: 2020372596
Barkdvé spojénie; Ceskoslovenské obchodné banka, as.IBM: —
.‘zastflp’enie: Mgr., lng. Michal Radosa. zéstupca riaditefa magistrétu na zéklade Podpisovéh‘o ‘pofiadku

Hlavného mesta Slovenskei repubiiky Bratislavy fiéinného ku dfiu podpi'su teitozmluxgv
kontakt: teleffinne éislo: _ .  email: _
(d'aIEJ 'le'n .hlavnémasto')

:3
11.u PEOPLE'TO PEOPLE SLOVAKIA oz.sane: Jénoékova 849M. 831 03 Bratislava: _ _ . . ., .. .., .. ,.
zjépis: Register mimovléd nych neziskoviph qrgalizésii; Reg. éi‘sqSfl-QDOIQNQSQ;
ICC); 42065 534
DIE: 2023093380
ba'nkové s'p'ojenié: Slovenské sporiterfia, a.s.
IBAN:
’z'astflpené: Matfls'i Kotul‘ék, étatutér

_
knntakty: telefénne éislo: —. e-mail: _
(dalej len ”m5 osoba“)
(,hlavné. mesto" 1a ,opzévnené-csoba‘ d'alej-aj aka .zmluvné strany‘)

(:LANOKI
UVODNE US'I'AHOVENIA

(1.) Hlavné memo podl'a § 31 0113.1 pi'sm. a) zékona 0 odpadom zodpovedé'za Mania: kanuréiny'mi odpa'dmi;
kton'rml sfl zmesovy o‘dpad a oddelene vyzbierany 0:1a 2 domacnosti, zmesov? odpad z lay/ch zdrojov a-drobn'y
stavebny odpad. ktoré vznfldi na ieho fizemi‘.

(2) Oprévnené osoba je prévnické osoba. Morej predmetom éinnosti ie poméhat' financovat’ proieldy sociélneho
mzvoja a zérovefi chrénif iivoiné prostredie. Oprévnené osoba v_sflvislosti so zberom a preptavoU vybranjtch
zloiiek komunélnych odpadov fipecifikovanych v danku II ads. 1' teflo zniluvy praukézaia ich daléie nakladaniev
Sfilade s hierarchiou odpadového hospodérstva, a to:
a) po'tvrdenim o registrécii zo dfia 12.12.2017. regis'traéné é. OU-PK-OSZP-2017I012504 vydané omn'y'm-

(«adorn Pezinok; . _ >
b) razhodnutim Okresn‘ého aradu Bratislava é. OU-BA-OSZPZ-2021IO152QOIBAR zo-dfia 08.03.2021, ktorym

bol oprévnenej osobe udeiem] sfihias podla § 97 ads; 1 plsm. p) zékona 'o odpadoch, natvykonévanie
pripravy na opélovné pouiitie;

Raidt'J zmenu potwdenia o registrécii alalebo rozhodnutia uvedenich vtomto odseku alebo vydanie nového
'potvrdenia o registrécii alaleborozhodnufia ie oplrévnené osoba povinné bezodkladne zaslat' na e—mailorvflv
adresu uvedenfi v hlavifike tejto zmluvy hiavnér‘nu Irneslu. ktoré v pripade p'olreby zahezp‘eéi pripr‘avu dodalku
R 19110 zmluve.

f3} Dfia 13.02.2023 zmluvné strany uzatvolifi zmluvu a 2mm 3 preprave yybranjrch zloiiek komunélnych odpadov
na flzemi hlavného meme .siovenskej republiky Bratislavy é. MAGBOZ2000871307I2022) (dalej {an .Zn‘iluvn



MAGBO2200087)), ktorá sa stala účinnou dňa 15.02.2023, na základe ktorej má oprávnená osoba umiestnenéna území hlavného mesta zberné kontajnery na zber odpaduztextílií a šatstva (ďalej len „kontajner“).Zmluvné strany sa dohodli, že Zmluva MAGBO2200087 zaniká dňom účinnosti tejto zmluvy v plnom rozsahu.

ČLÁNOK |I
PREDMET ZMLUVY

Predmetom tejto zmluvy je úprava práv a povinností zmluvných strán pri zbere, preprave a nakladaní snasledovnými zložkami komunálneho odpadu z domácnosti zaradenými podľa vyhlášky Ministerstva životnéhoprostredia Slovenskej republiky č. 365/2015 Z. Z., ktorou sa ustanovuje Katalóg odpadov v znení neskoršíchpredpisov (ďalej len „Katalóg odpadov“) do skupiny „20“ - Komunálne odpady, vrátane ich zložiek z triedenéhozberu:
   Poradové Číslo Názov druhu odpadu Kategória
číslo Slrahuu

odpadu

 
   

 1. 200110 | šatstvo po 1]
2: 20 01 11 textílie

0]
(ďalej aj ako „odpaď“) a podmienky umiestňovania kontajnerov odo dňa účinnosti tejto zmluvy a podmienkyzmeny existujúcich kontajnerov a ich umiestnenia na území hlavného mesta,a to v súlade s Prílohou č. 1 -Mechanizmus pridávania/odoberania kontajnerov (ďalej len „Príloha č. 1) tejto zmluvy.

    
 

 

ČLÁNOK III
ROZSAH OPRÁVNENEJ OSOBY NAKLADAŤ S ODPADOMOprávnená osoba je oprávnená nakladať s odpadom len v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi,najmä v súlade so všeobecne záväzným nariadením hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o nakladanís komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na území hlavného mesta Slovenskej republikyBratislavy v platnom znení.

Oprávnená osoba je oprávnená v rozsahu a za podmienok určenýchvregistrácii uvedenej v článku | ods. 2 písm.a) tejto zmluvy a za podmienok stanovenýchv tejto zmluve vykonávať na území hlavného mesta zber a prepravuodpadu a nakladanie s ním.
Oprávnená osoba vyhlasuje, že sú Jej známe všetky technické, terénne, legislatívne a iné podmienky nevyhnutnéna plnenie tejto zmluvy.

ČLÁNOK IV
POVINNOSTI OPRÁVNENEJ OSOBY PRI NAKLADANÍ S ODPADOMOprávnená osoba sa zaväzuje:

a) zabezpečiť plnenie predmetu tejto zmluvy v súlade s osobitnými predpismi a zákonom o odpadoch:b) odo dňa účinnosti tejto zmluvy umiestňovať/odoberať počet a typ kontajnerov v súlade s touto zmluvouna miestach dohodnutých s hlavným mestom a/alebo určených hlavným mestom v súlades Prílohou č.1, ktoré sú dostupné občanom bez obmedzení, dohodao rozmiestnení/odoberaní kontajnerov budedohodou medzi zmluvnými stranami a príslušnou mestskou časťou s dôrazom na zlepšenie kvalityverejného priestoru, a to formou harmonogramu, na základe ktorého budú stanovené miesta a termínyumiestnenia/odoberania kontajnerov podľa tejto zmluvy a harmonogram bude písomne potvrdenýhlavným mestom:
C) odpad odovzdať na prípravu na opätovné použitie alebo Zhodnotenie, príp. zneškodnenie, len fyzickejalebo právnickej osobe, ktorá má na túto činnosť oprávnenie podľa zákona o odpadoch:d) predložiť na vyžiadanie zmluvy a doklady s úplnými a pravdivými informáciami preukazujúcimi ďalšíspôsob nakladania s odpadom,a to až do jeho konečného zhodnotenia alebo zneškodnenia:8) bezodkladne informovať hlavné mesto o zmene deklarovaného spôsobu nakladania s odpadom:f) zabezpečiť zhodnotenie odpadu spôsobom R3 alebo R11, R12: odpad, ktorý nie je možné inak zhodnotiť,zhodnotiť spôsobom R1, všetko v zmysle prílohy č. 1 zákona o odpadoch.Oprávnená osoba sa ďalej zaväzuje:
a) zaraďovať jednotlivé zložky komunálnych odpadov, s ktorými nakladá podľa Katalógu odpadov:b) zasielať hlavnému mestu informácie o nakladaní s odpadom v rozsahu a formou určenou hlavnýmmestom minimálne 15 (pätnásť) kalendárnych dní pred prvým zaslaním oprávnenou osoboua to:

(4)

(1)

(1)

(2)

MA6302200087"), ktoré sa stala 06innou dfia 15.02.2023, na zéklade ktorej mé oprévnené osoba umiestnené
na flzemi hlavného mesta zberné kontajnery na zber odpadu z textilii a éatstva (dalej len ,,kontajner“).
Zmluvné strany sa dohodli, 2e Zmluva MAGBOZ200087 zaniké dfiom fiéinnosti tejto zmluvy v plnom rozsahu.

CLANOK ll
PREDMET ZMLUW

Predmetom tejto zmluvy je uprava prév a povinnosti zmluvnych strén pri zbere, preprave anakladani s
nasledovnymi zloikami komunélneho odpadu z domécnosti zaradenYmi podl’a vyhlééky Ministerstva 2ivotného
prostredia Slovenskej republiky é. 365/2015 Z. 2., ktorou sa ustanovuje Katalég odpadov v zneni neskoréich
predpisov (d'alej Ien nKatalég odpadov“) do skupiny ,20“ - Komunélne odpady, vrétane ich zloiiek z triedeného
zberu: -

Poradové Cislo Nézov druhu odpadu Kategéria

éislo - dmh“
odpadu

1. 20 01 10 éatstvo ' O

2. 20 01 11 textilie O
(d’alej aj ako ,odpad“) a podmienky umiestfiovania kontajnerov odo dfia fiéinnosti tejto zmluvy a podmienky
zmeny existujflcich kontajnerov a ich umiestnenia na flzemi hlavného mesta, a to v salade s Prilohou 6. 1 —‘
Mechanizmus pridévania/odoberania kontajnerov (d‘alej Ien .,Pri|oha E. 1") tejto zmluvy. ‘

CLANOK m .
ROZSAH OPRAVNENEJ OSOBY NAKLADAT s ODPADOM

Oprévnené osoba je oprévnené nakladat‘ s odpadom Ien v salade so véeobecne zévéznftmi prévnymi predpismi,
najmé v sfllade so véeobecne zévéam nariadenim hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o nakladanli
s komunélnymi odpadmi a drobnYmi stavebnYmi odpadmi na flzemi hlavného mesta Slovenskej republiky
Bratislavy v platnom zneni.
Oprévnené osoba je oprévnené v rozsahu a za podmienok uréenych v registrécii uvedenej v élénku I ods. 2 pism,
a) tejto zmluvy a za podmienok stanovenych v tejto zmluve vykonévaf na flzemi hlavného mesta zber a prepravu
odpadu a nakladania s nim.
Oprévnené osoba vyhlasuje, 2e 30 jej znéme véetky technické, terénne, legislativne a iné podmienky nevyhnutné
na plnenie tejto zmluvy.

CLANOK IV
POVINNOSTI OPRAVNENEJ osoav PRI NAKLADANi s ODPADOM

Oprévnené osoba sa zavézuje:
a) zabezpeéit' plnenie predmetu tejto zmluvy v salade s osobitnymi predpismi a zékonom o odpadoch;
b) odo dfia Oéinnosti tejto zmluvy umiestfiovaf/odoberat’ poéet a typ kontajnerov v sfllade s touto zmluvou

na miestach dohodnutych s hlavnym mestom a/alebo uréenYch hlavnYm mestom v sfllade s Prilohou ('2.
1, ktoré St] dostupné obéanom bez obmedzeni; dohoda o rozmiestneni/odoberani kontajnerov bude
dohodou medzi zmluvny'Imi stranami a prisluénou mestskou éast’ou s dérazom na zlepéenie kvality
verejného priestoru, a to formou harmonogramu, na zéklade ktorého budfi stanovené miesta a terminy
umiestnenia/odoberania kontajnerov podra tejto zmluvy a harmonogram bude pisomne potvrdeny
hlavnYm mestom;

c) odpad odovzdat’ na pripravu na opétovné pouiitie alebo zhodnotenie, prip. zneékodnenie, Ien fyzickej
alebo prévnickej osobe, ktoré mé na tl’Jto éinnost’ oprévnenie podl‘a zékona o odpadoch;

d) predloiit' na vyiiadanie zmluvy a doklady s 0pln9mi a pravdivSImi informéciami preukazujflcimi d‘aléi
spésob nakiadania s odpadom, a to ai do jeho koneéného zhodnotenia alebo zneékodnenia;

e) bezodkladne informovat' hlavné mesto o zmene deklarovaného spésobu nakladania s odpadom;
f) zabezpeéit' zhodnotenie odpadu spésobom R3 alebo R11, R12; odpad, ktory nie je moiné inak zhodnotit’,

zhodnotit' spésobom R1, véetko v zmysle prilohy (2. 1 zékona o odpadoch.
Oprévnené osoba sa d'alej zavézuje:
a)b)

zaradovat' jednotlivé zloiky komunélnych odpadov, s ktorymi nakladé podl'a Katalégu odpadov;
zasielal’ hlavnému mestu informécie o nakladani s odpadom v rozsahu aformou uréenou hlavnYm
mestom minimélne 15 (pétnést) kalendérnych dni pred prv9m zaslanim oprévnenou osobou a to:



1. mesačne, vždy do 15. (pätnásteho) dňa nasledujúceho mesiaca pre odpady vyzbierané na území
hlavného mesta súhrnne,

2. do 25. januára za predchádzajúci kalendárny rok pre odpady vyzbierané na území hlavného mesta
súhrnne.

zaslať do 30 (tridsať) kalendárnych dní odo dňa účinnosti tejto zmluvy hlavnému mestu elektronicky na
e-mailovú adresu uvedenú v hlavičke tejto zmluvy vo formate *.xls zoznam miest umiestnenia kontajnera
na území hlavného mesta (ďalej len „Zoznam“) s uvedením adresy, čísla parcely, GPS súradnice, názvu
subjektu vrátane IČO, s ktorým má oprávnená osoba za účelom uloženia kontajnera uzatvorenú zmluvu,
prípadne po povolení/súhlase, ktorej je kontajner umiestnený na danom mieste na základe iného
právneho titulu a právny titul umiestnenia kontajnera a oznamovať hlavnému mestu zmeny v Zozname
v lehote do 30 (tridsať) dní odo dňa ich uskutočnenia s atribútmi uvedenými v tomto ustanovení vyššie:
na zber odpadu používať len špeciálne upravené kontajnery, ktoré budú slúžiť výlučne na zber odpadu
Zo šatstvaatextílií, ktoré sú určené prednostne na účel prípravy na ich opätovné použitie:
označiť kontajnery spôsobom schváleným hlavným mestom, a to vsúlade so všeobecne záväznými
právnymi predpismi, súčasťou označenia bude najmä druh odpadu, návod na používanie kontajnera,
názvom a logom oprávnenej osoby a kontaktom na ňu:
vykonávať pravidelné kontroly kontajnerov a udržiavať kontajnery v čistote a v dobrom technickom stave,
aby nenarúšali vzhľad verejného priestranstva a v prípade ich znečistenie a/alebo poškodenia odstrániť
vadný stav kontajnera najneskôr do 10 (desať) kalendárnych dní od jeho zistenia:
vyprázdňovať kontajneryvzávislosti od ich naplnenia, pričom stav naplnenia monitorovať senzormi:
v prípade poruchy senzoru zabezpečiť jej odstránenie najneskôr 14 (štrnástich) pracovných dní od jej
zistenia,
sprístupniť hlavnému mestu najneskôr do 3 (troch) mesiacov odo dňa účinnosti tejto zmluvy elektronicky
systém monitorovania naplnenosti kontajnerov senzomi oprávnenej osoby, systém priebežne
aktualizovať a v prípade poruchy hlavné mesto bezodkladne o tejto skutočnosti informovať elektronicky
na e-mail uvedenýv hlavičke tejto zmluvy:
vykonávať pravidelnú kontrolu okolia kontajnerov a bezodkladne odstrániť prípadné znečistenie okolia
šatstvom alebo textíliami, pre vylúčenie všetkých pochybností, okolím kontajnera sa pre potreby tejto
zmluvy rozumie priestor 3 (tri) metre od kontajnera na každú stranu a pravidelnou kontrolou každý termín
výsypu kontajnera:
zabezpečovať manipuláciu s kontajnermi výlučne prostredníctvom na túto činnosť oprávnenými
„a zaškolenými osobami a dodržiavať BOZP, protipožiarne predpisy a neobmedzovať plynulosť cestnej
premávky:
zabezpečiť, aby všetky mechanizmy/stroje/zariadenia používané pri poskytovaní plnenia podľa tejto
zmluvy spíňali požiadavky bezpečnej prevádzky:
realizovať s cieľom zvýšenia povedomia obyvateľov hlavného mesta priebežne informačnú kampaň
o zbere odpadu podľa tejto zmluvy, minimálne formou informačnej nálepky na kontajneri o podmienkach
a spôsobe zberu odpaduztextílií a šatstva.

Oprávnená osoba je povinná:

a)

b)

zosúladiť činnosť nakladania s komunálnym odpadom podľa tejto zmluvy s platným Programom
odpadového hospodárstva Bratislavského kraja:
pri zbere, preprave, nakladaní s odpadoma pri prevádzke kontajnerov postupovať tak, aby nedošlo pri
plnení tejto zmluvy ku škodám na území hlavného mesta, najmä, nie však výlučne na verejnej zeleni
a verejných priestranstvách, na majetku hlavného mesta a na majetkua zdraví tretích osôb a zodpovedá
za všetky škody, ktoré vzniknú hlavnému mestu a/alebo tretej osobe v dôsledku porušenia tejto povinností
alalebo všeobecne záväzných právnych predpisov:
umiestňovať podľa tejto zmluvy na zber odpadu zo šatstvaa textílií výlučne typ kontajnerov, ktorý je
v súlade s Manuálom kontajnerových stanovíšť (https://edn-api. bratislava.sk/strapi-
homepage/upload/Manual kontajnerovych stanovist 510b7dace?.pdf) (ďalej len „Manuál“) a existujúce
kontajneri, ktoré nie sú v súlade s Manuálom, umiestnené na území hlavného mesta nahradiť najneskôr
do 31.03.2026 kontajnermi v súlade s Manuálom:
umiestňovať podľa tejto zmluvy výlučne kontajneri s farebnosťou RAL 7016 a existujúce kontajneri, ktoré
nemajú farebnosť RAL 7016, nahrádzať priebežne, minimálne však 2 (dva) ks mesačne tak, aby
najneskôr do 4 (štyroch) rokov odo dňa účinnosti tejto zmluvy mali všetky kontajneri oprávnenej osoby
umiestnené na území hlavného mesta farebnosť RAL 7016, ak sa zmluvné strany písomne nedohodnú
inak,

(3)

i)

k)

1. mesaéne, vidy do 15. (pétnésteho) dfia nasledujflceho mesiaca pre odpady vyzbierané na fizemi
hlavného mesta sflhmne,

2. do 25. januéra za predchédzajflci kalendérny rok pre odpady vyzbierané na flzemi hlavného mesta
sflhmne.

zaslaf do 30 (tridsat) kalendérnych dni odo dfia fléinnosti tejto zmluvy hlavnému mestu elektronicky na
‘e-mailovfl adresu uvedenu v hlaviéke tejto zmluvy vo forméte *.xls zoznam miest umiestnenia kontajnera
na flzemi hlavného mesta (dalej len ,,Zoznam“) s uvedenim adresy, éisla parcely, GPS sflradnice, nézvu
subjektu vrétane ICO, s ktoe mé oprévnené osoba za Uéelom uloienia kontajnera uzatvorenl’J zmluvu,
pripadne po povoleni/sflhlase, ktorej je kontajner umiestneny na danom mieste na zéklade iného
prévneho titulu a prévny titul umiestnenia kontajnera a oznamovat’ hlavnému mestu zmeny v Zozname
v lehote do 30 (tridsat’) dni odo dfia ich uskutoénenia s atribfltmi uvedeny’lmi v tomto ustanoveni vyééie;
na zber odpadu pouiivat' len épeciélne upravené kontajnery, ktoré budL’J slfliit’ vyluéne na zber odpadu
zo éatstva a textilii, ktoré sfl uréené prednostne na Uéel pripravy na ich opétovné pouiitie;
oznaéit’ kontajnery sposobom schvélenSIm hlavnym mestom, a to vsfllade so véeobecne zévéiami
prévnymi predpismi; sfléast’ou oznaéenia bude najmé druh odpadu. névod na pouiivanie kontajnera,
nézvom a logom oprévnenej osoby a kontaktom na fiu;
vykonévat' pravidelné kontroly kontajnerov a udriiavaf kontajnery v éistote a v dobrom technickom stave,
aby nenarfiéali vzhfad verejného priestranstva a v pripade ich zneéistenie alalebo poékodenia odstrénit'
vadny stav kontajnera najneskor do 10 (desat) kalendérnych dni od jeho zistenia;
vyprézdfiovat’ kontajnery vzévislosti od ich naplnenia, priéom stav naplnenia monitorovat’ senzormi;
v pripade poruchy senzoru zabezpeéit’ jej odstrénenie najneskér 14 (étméstich) pracovnflch dni od jej
zistenia;
spristupnit' hlavnému mestu najneskér do 3 (troch) mesiacov odo dfia fléinnosti tejto zmluvy elektronicky
systém monitorovania naplnenosti kontajnerov senzormi oprévnenej osoby, systém priebeine
aktualizovaf a v pripade poruchy hlavné mesto bezodkladne o tejto skutoénosti infonnovat‘ elektronicky
na e-mail uvedeny v hlaviéke tejto zmluvy;
vykonévat’ pravidelnfl kontrolu okolia kontajnerov a bezodkladne odstrénit' pripadné zneéistenie okolia
§atstvom alebo textiliami; pre vylfléenie véetkych pochybnosti, okolim kontajnera sa pre potreby tejto
zmluvy rozumie priestor 3 (tri) metre od kontajnera na kaidu stranu a pravidelnou kontrolou kaidy termin
vysypu kontajnera;
zabezpeéovat' manipuléciu s kontajnermi vyluéne prostrednictvom na tl'Jto éinnost‘ oprévnenymi

.a zaékolenymi osobami a dodriiavat’ BOZP.‘ protipoiiame predpisy a neobmedzovat' plynulost’ cestnej
premévky;
zabezpeéit’, aby véetky mechanIzmy/stroje/zariadenia pouiivané pri poskytovani plnenia podl'a tejto
zmluvy splfiali poiiadavky bezpeénej prevédzky;
realizovat’ sciel’om séenia povedomia obyvatel'ov hlavného mesta priebeine informaénfl kampafi
o zbere odpadu podra tejto zmluvy, minimélne formou informaénej nélepky na kontajneri o podmienkach
a sposobe zberu odpadu z textilii a éatstva.

Oprévnené osoba je povinné:
a)
b)

zosfiladit‘ éinnost’ nakladania s komunélnym odpadom podl'a tejto zmluvy s platnflm Programom
odpadového hospodérstva Bratislavského kraja;
pri zbere, preprave, nakladani s odpadom a pri prevédzke kontajnerov postupovat’ tak, aby nedoélo pri
plneni tejto zmluvy ku ékodém na Uzemi hlavného mesta, najmé, nie v§ak Wluéne na verejnej zeleni
a verejnych priestranstvéch, na majetku hlavného mesta a na majetku a zdravi tretich oséb a zodpovedé
za véetky ékody, ktoré vzniknL’J hlavnému mestu alalebo tretej osobe v dosledku poruéenia tejto povinnosti
alalebo véeobecne zévéach prévnych predpisov;
umiestr'lovat’ podl’a tejto‘ zmluvy na zber odpadu zo éatstva a textilii vyluéne typ kontajnerov, ktory je
v sfllade s Manuélom kontajnerovych stanoviét' (https://cdn-api.bratislavask/strafl;
homepaqe/upload/Manual konta'merovych stanovist 510b7dace7.pdf) (d’alej len ..Manuél") a existujl'Jce
kontajneri, ktoré nie 30 v sfllade s Manuélom, umiestnené na flzemi hlavného mesta nahradif najneskér
do 31.03.2026 kontajnermi v salade s Manuélom;
umiesthovat' podra tejto zmluvy vyluéne kontajneri s farebnost‘ou RAL 7016 a existujfice kontajneri, ktoré
nemaju farebnosf RAL 7016, nahrédzat‘ priebeine, minimélne véak 2 (dva) ks mesaéne tak, aby
najneskor do 4 (étyroch) rokov odo dfia l’Jéinnosti tejto zmluvy mali véetky kontajneri oprévnenej osoby
umiestnené na flzemi hlavného mesta farebnost‘ RAL 7016, ak sa zmluvné strany pisomne nedohodna
inak;



e) zasielať na základe výzvy hlavného mesta podklady pre potreby aktualizácie interaktívnej mapy

s polohami kontajnerov na území hlavného mesta vo formáte určenom hlavným mestom,

f) v prípade zmeny miesta umiestnenia kontajnera na pozemkoch vo vlastníctve alalebo správe hlavného

mesta alebo mestskej časti:

1. vyvolanej zo strany oprávnenej osoby: vopred získať vyjadrenie príslušnej mestskej časti

hlavného mesta, predložiť ho hlavnému mestu spolu so žiadosťou o písomný súhlas: po zmene

miesta umiestnenia kontajnera bezodkladne zaslať informácie podľa ods. 2 písm. c) článku IV

tejto zmluvy,

2. vyvolanej zo strany hlavného mesta: umiestniť kontajner najneskôr do 1 (jedného) mesiaca od

doručenia požiadavky hlavného mesta, ak sa zmluvné strany nedohodnú na inej lehote, vyjadrenie

príslušnej mestskej časti hlavného mesta v prípade potreby zabezpečí hlavné mesto,

pričom vyjadrenie príslušnej mestskej časti ani písomný súhlas hlavného mesta podľa tohto ustanovenia

zmluvy nenahrádza zmluvu/povolenie/súhlas a pod. a zároveň nie je právnym titulom na umiestnenie

kontajnera,

g) v prípade požiadavky zrušiť miesto umiestnenia kontajnera, zabezpečiť odstránenie kontajnera

najneskôr do 1 (jedného) mesiaca od doručenia požiadavky hlavného mesta a informovať o jeho

odstránení hlavné mesto bezodkladne, ak oprávnená osoba kontajner neodstráni v lehote podľa

predchádzajúcej vety a neodstráni ho ani vhlavným mestom dodatočne určenej lehote na jeho

odstránenie, hlavné mesto je oprávnené odstrániť kontajner treťou osobou na náklady oprávnenej osoby,

pričom náklady na odstránenie predstavujú všetky súvisiace náklady hlavného mesta (doprava,

manipulácia, sklad a pod.) a budú splatné do 30 (tridsať) dní od ich uplatnenia hlavným mestom, s čím

oprávnená osoba bezpodmienečne súhlasí,

v prípade zániku zmluvy podľa článku Vlll ods. 1 a/alebo ods. 2, odstrániť všetky kontajnery na území hlavného

mesta najneskôr do 1 (jedného) mesiaca odo dňa zániku tejto zmluvy: ak oprávnená osoba kontajnery neodstráni

v lehote podľa predchádzajúcej vety, hlavné mesto je oprávnené odstrániť kontajnery treťou osobou na náklady

oprávnenej osoby, pričom náklady na odstránenie predstavujú všetky súvisiace náklady hlavného mesta

(doprava, manipulácia, sklad a pod.) a budú splatné do 30 (tridsať) dní od ich uplatnenia hlavným mestom, s čím

oprávnená osoba bezpodmienečne súhlasí. Jednotný typ kontajnerov v súlade s Manuálom a vo farebnosti RAL

7016 nie je potrebné zabezpečiť v prípade, ak je kontajner umiestnený na pozemkoch, ktorých vlastníkom nie je

hlavné mesto ani žiadna jeho mestská časť a zároveň je kontajner umiestnený na mieste, ktoré nie je súčasťou

verejného priestranstva (def. v § 2b ods. 1 zákona 369/1990 Zb. o obecnom zriadení v znení neskorších

predpisov) alebo, ak má subjekt práva, ktorý si u oprávnenej osoby dodanie a umiestnenie kontajnera objednal,

určený vlastný špecifický vizuál kontajnera.

ČLÁNOK V

ÚHRADA NÁKLADOV A VLASTNÍCTVO KONTAJNEROV

Táto zmluva je bezodplatná.

Oprávnená osoba berie na vedomie, že od hlavného mesta nemá žiaden nárok na náhradu akýchkoľvek

vynaložených nákladov na činnosti podľa tejto zmluvy.

Kontajnery sú vlastníctvom oprávnenej osoby, ktorá hradí všetky súvisiace náklady, najmä, nie však výlučnesich

umiestňovaním, vyprázdňovaním, prevádzkou a údržbou. Hlavné mesto nezodpovedá za škody spôsobené na

kontajneroch, za ich odcudzenie ani za škody spôsobené tretím osobám pri ich využívaní.

ČLÁNOK VI
KONTROLA

Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto má právo kontrolovať plnenie predmetu podľa tejto zmluvy za

nasledovných podmienok:

a) zamestnanci hlavného mesta vykonavajuci kontrolu sú povinní sa preukázať udeleným poverením na

predmetnú kontrolu:

b) oprávnená osoba umožní týmto povereným zamestnancom nerušený vstup do svojich prevádzkových

priestorov pri dodržiavaní bezpečnostných predpisov a predloží na vyžiadanie doklady s úplnými

a pravdivými informáciami preukazujúce spôsob nakladania s odpadom v súlade v platnými právnymi

predpismi,

C) zamestnanci hlavného mesta majú právo upozorniť oprávnenú osobu na porušovanie všeobecne

záväzných právnych predpisov a ustanovení tejto zmluvy a žiadať od oprávnenej osoby vurčenom

termíne odstránenie vadného stavu.

ČLÁNOK Vil

 
(4)

(1)

e) , zasielat’ na zéklade virzvy hlavného mesta podklady pre potreby aktualizécie interaktivnej mapy
s polohami kontajnerov na L’Jzemi hlavného mesta vo forméte uroenom hlavnYm mestom;

f) v pripade zmeny miesta umiestnenia kontajnera na pozemkoch vo vlastnictve alalebo spréve hlavného
mesta alebo mestskej éasti:
1. vyvolanej zo strany oprévnenej osoby: vopred ziskat’ vyjadrenie prisluénej mestskej éasti

hlavného mesta, predloiit' ho hlavnému mestu spolu so 2iadosfou o pisomny sflhlas; po zmene
miesta umiestnenia kontajnera bezodkladne zaslat' informécie podra ods. 2 pism. c) élénku IV
tejto zmluvy;

2. vyvolanej zo strany hlavného mesta: umiestnit' kontajner najneskor do 1 (jedného) mesiaca 0d
doruéenia poiiadavky hlavného mesta, ak sa zmluvné strany nedohodm’J na inej Iehote; vyjadrenie
prisluénej mestskej éasti hlavného mesta v pripade potreby zabezpeéi hlavné mesto;

priéom vyjadrenie prisluénej mestskej éasti ani pisomny sflhlas hlavného mesta podl‘a tohto ustanovenia
zmluvy nenahrédza zmluvu/povolenie/sflhlas a pod. a zérovefi nie je prévnym titulom na umiestnenie
kontajnera;

g) v pripade poiiadavky zruéif miesto umiestnenia kontajnera, zabezpeéit‘ odstrénenie kontajnera
’ najneskor do 1 (jedného) mesiaca od doruéenia poiiadavky hlavného mesta a informovat’ o jeho

odstréneni hlavné mesto bezodkladne; ak oprévnené osoba kontajner neodstréni v Iehote podl'a
predchédzajflcej vety a neodstréni ho ani v hlavnym mestom dodatoéne uréenej Iehote na jeho
odstrénenie, hlavné mesto je oprévnené odstrénit‘ kontajner tret‘ou osobou na néklady oprévnenej osoby,
priéom néklady na odstrénenie predstavuju véetky sflvisiace néklady hlavného mesta (doprava‘
manipulécia, sklad a pod.) a budfl splatné do 30 (tridsat') dni od ich uplatnenia hlavnYm mestom. 5 61m
oprévnené osoba bezpodmieneéne sdhlasi;

v pripade zéniku zmluvy podl’a élénku V||| ods. 1 alalebo ods. 2, odstrénif véetky kontajnery na flzemi hlavného
mesta najneskor do 1 (jedného) mesiaca odo dr'1a zéniku tejto zmluvy; ak oprévnené osoba kontajnery neodstréni
v Iehote podl’a predchédzajflcej vety, hlavné mesto je oprévnené odstrénit’ kontajnery trefou osobou na néklady
oprévnenej osoby, priéom néklady na odstrénenie predstavujfl véetky suvisiace néklady hlavného mesta
(doprava, manipulécia, sklad a pod.) a budL'J splatné do 30 (tridsat) dni od ich uplatnenia hlavnym mestom, s éim
oprévnené osoba bezpodmieneéne sdhlasi. Jednotny typ kontajnerov v sfllade s Manuélom a v0 farebnosti RAL
7016 nie je potrebné zabezpeéit’ v pripade, ak je kontajner umiestneny na pozemkoch, ktorych vlastnikom nie je
hlavné mesto ani iiadna jeho mestské éast' a zérovefi je kontajner umiestneny na mieste, ktoré nie je sdéast‘ou
verejného priestranstva (def. v § 2b ods. 1 zékona 369/1990 Zb. o obecnom zriadeni vzneni neskoréich
predpisov) alebo, ak mé subjekt préva, ktory si u oprévnenej osoby dodanie a umiestnenie kontajnera objednal,
uréeny vIastny épecificky vizuél kontajnera.

. CLANOKV
UHRADA NAKLADOV A VLASTNICTVO KONTAJNEROV

' Této zmluva je bezodplatné.
Oprévnené osoba berie na vedomie, 2e od hlavného mesta nemé iiaden nérok na néhradu akychkol’vek
vynaloienych nékladov na éinnosti podfa tejto zmluvy.
Kontajnery s0 vlastnictvom oprévnenej osoby, ktoré hradi véetky sflvisiace néklady. najmé, nie véak villuéne s ich
umiestfiovanim, vyprézdfiovanim, prevédzkou a fldribou. Hlavné mesto nezodpovedé za ékody spésobené na
kontajneroch, za ich odcudzenie ani za ékody sposobené tretim osobém pri ich vyuiivani.

CLANOK VI
KONTROLA

Zmluvné strany sa dohodli, ie hlavné mesto mé prévo kontrolovat' plnenie predmetu podl'atejto zmluvy za
nasledovnYch podmienok:
a) zamestnanci hlavného mesta vykonévajflci kontrolu sfl povinni sa preukézat' udelenym poverenim na

predmetnfl kontrolu;
b) oprévnené osoba umoini tymto poverenym zamestnancom neruéeny vstup do svojich prevédzkch

priestorov pri dodriiavani bezpeénostnYch predpisov apredloii na vyiiadanie doklady sdplnymi
a pravdivi informéciami preukazujdce sposob nakladania sodpadom v sfilade v platnymi prévnymi
predpismi; .

c) zamestnanci hlavného mesta majfl prévo upozomit‘ oprévnenfl osobu na poruéovanie véeobecne
zévéach prévnych predpisov a ustanoveni tejto zmluvy aiiadat' od oprévnenej osoby vuréenom
termine odstrénenie vadného stavu.

CLANOK vu



SANKCIE
Zmluvné strany sa dohodli, že ak oprávnená osoba poruší niektorú z povinností uvedenýchv tejto zmluve, hlavné
mesto je oprávnené požadovať zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 500 (päťsto) eur za každé porušenie

povinnosti osobitne, a fo aj opakovane.

Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnená osoba uhradí hlavnému mestu zmluvnú pokutu vo výške 130% výšky
každej sankcie právoplatne uloženej príslušným kontrolným orgánom hlavnému mestu,ato v súvislosti s plnením

podľa tejto zmluvy v rozpore so všeobecne záväznými právnymi predpismi, technickými normami, rozhodnutiami

a pod. oprávnenou osobou.

Zmluvnú pokutu je oprávnená osoba povinná uhladiť do 30 (tridsiatich) kalendárnych dní od jej preukázateľného

doručenia faktúry, na základe ktorej má byť uhradená na účet hlavného mesta.
Zmluvné strany sa dohodli, že hlavné mesto je oprávnené domáhať sa u oprávnenej osoby náhrady škody, ktorej
výška presahuje zmluvnú pokutu.
Zmluvné strany sa dohodli, že oprávnená osoba v prípade vzniknutých škôdahavárií pri plnení tejto zmluvy
nemá nárok na finančné vyrovnanie od hlavného mesta.

ČLÁNOK Vlll
DOBA TRVANIA A UKONČENIE ZMLUVY

Táto zmluva sa uzatvára na dobu 5 (päť) rokov.
Zmluvné strany sa dohodli, že pred uplynutím dojednanej doby trvania zmluva zaniká:
a) písomnou dohodou zmluvných strán:
b) zrušením alebo výmazom registrácie uvedenej v článku | ods. 2 písm. a) tejto zmluvy,
C) písomnou výpoveďou ktorejkoľvek zo zmluvných strán aj bez uvedenia dôvodu, výpovedná lehota je 3

(tri) mesiace, a začína plynúť dňom nasledujúcim po dni doručenia výpovede druhej zmluvnej strane,
d) zánikom oprávnenej osoby bez právneho nástupcu:
€) písomným odstúpením v prípade podstatného porušenia zmluvy, pričom odstúpenie od zmluvy sa stane

účinným dňom doručenia oznámenia o odstúpení od zmluvy druhej strane, alebo vinom termíne
uvedenom v odstúpení.

Za podstatné porušenie zmluvy sa považuje:
a) konanie oprávnenej osoby súvisiace s predmetom tejto zmluvy, ktoré by viedlo k začatiu správneho

konania voči oprávnenej osobeo uložení pokuty za správny delikt podľa $ 117 zákona o odpadoch, ak
možno vážne a dôvodne predpokladať, že pokuta bude právoplatne uložená:

b) každé konanie oprávnenej osoby, ktoré je nad rámec alebo v rozpore s oprávnením dohodnutým v článku
III tejto zmluvy,

e)) nedodržanie záväzkov a povinností oprávnenej osoby podľa článku IV tejto zmluvy,
d) konanie oprávnenej osoby v rozpore s platnými právnymi predpismi a/alebo touto zmluvou.
Podstatné porušenie zmluvy zakladá právo hlavného mesta na okamžité odstúpenie od zmluvy. Odstúpenie od
zmluvy sa nedotýka nároku na náhradu škody vzniknutej porušením zmluvy a ani nároku na zaplatenie zmluvnej
pokuty.

. CLANOK IX
DORUCOVANIE A KOMUNIKACIA ZMLUVNYCH STRAN

Za riadne a preukázané doručenie písomnosti sa považuje aj prípad, keď:
a) zmluvná strana, ktorej je písomnosť adresovaná (adresát), jej prijatie odmietne, za deň doručenia

písomnosti sa považuje deň jej odmietnutia,
b) zmluvná strana, ktorej je písomnosť adresovaná (adresát) si doručovanú písomnosť uloženú na pošte

nevyzdvihne, pričom doručovateľ doručoval písomnosť na adresu druhej zmluvnej strany (adresáta)
uvedenú v záhlaví tejto zmluvy, prípadne na poslednú známu adresu druhej zmluvnej strany (adresáta).
Za deň doručenia sa pokladá 7. (siedmy) pracovný deň, ktorý uplynie odo dňa uloženia doručovanej
písomnosti na pošte,

Písomnosti doručované poštou môžu byť doručené aj kuriérom prostredníctvom kuriérskej spoločnosti alebo

osobne, prevzatím a potvrdením prevzatia doručovanej písomnosti zodpovednou osobou.
Písomnosť doručovaná elektronicky na e-mailovú adresu zmluvnej strany oznámenú druhej zmluvnej strane sa

považuje za doručenú:
a) okamihom prevzatia, v pripade, Ze prevzatie druha zmluvna strana potvrdi, alebo
b) nasledujúci pracovný deň po jej odoslaní, ak druhá zmluvná strana prevzatie písomnosti nepotvrdila.
Zmluvné strany sa dohodli, že bežnú operatívnu komunikáciu o záležitostiach vyplývajúcichz tejto zmluvy budú
prioritne vykonávať formou e-mailovej komunikácie na e-mailovú adresu uvedenúv záhlaví tejto zmluvy, popr.

telefonicky.

(1)

(1)
(2)

(3)

(4)

(1)

(2)

(3)

(4)

SANKCIE
Zmluvné strany sa dohodli, ie ak oprévnené osoba poruéi niektorI'J z povinnosti uvedenYch v tejto zmluve, hlavné
mesto je oprévnené poiadovat’ zaplatenie zmluvnej pokuty vo vyéke 500 (péfsto) eur za kaidé poruéenie
povinnosti osobitne, a to a] opakovane.
Zmluvné strany sa dohodli, ie oprévnené osoba uhradi hlavnému mestu zmluvnI'I pokutu vo vyéke 130% vyéky
kaidej sankcie prévoplatne uloienej prisluénym kontrolnym orgénom hlavnému mestu, a to v SI'IvisIosti s plnenim
podl'a tejto zmluvy v rozpore so véeobecne zévéznymi prévnymi predpismi, technickymi normami, rozhodnutiami
a pod. oprévnenou osobou.
ZmluvnI'I pokutu je oprévnené osoba povinné uhladit‘ do 30 (tridsiatich) kalendémych dni od jej preukézatel'ného
doruéenia faktL’Iry, na zéklade ktorej mé byt' uhradené na I'Iéet hlavného mesta.
Zmluvné strany sa dohodli, 2e hlavné mesto je oprévnené doméhaf sa u oprévnenej osoby néhrady ékody, ktorej
vyéka presahuje zmluvnI'I pokutu.
Zmluvné strany sa dohodli, 2e oprévnené osoba v pripade vzniknutych ékfid a hava'Irii pri plneni tejto zmluvy
nemé nérok na finanéné vyrovnanie od hlavného mesta.

CLANOK VIII
DOBA TRVAN IA A UKONCENIE ZMLUVY

Této zmluva sa uzatvéra na dobu 5 (pét’) rokov.
Zmluvné strany sa dohodli, 2e pred uplynutim dojednanej doby trvania zmluva zaniké:
a) pisomnou dohodou zmluvny'Ich strén;
b) zruéenim alebo vymazom registrécie uvedenej v élénku | ads. 2 pism. a) tejto zmluvy;
c) pisomnou vypoved'ou ktorejkorvek zo zmluvnYch strén aj bez uvedenia dévodu, vypovedné lehota je 3

(tri) mesiace, a zaéina pla'It’ dI'Iom nasledujI'Icim po dni doruéenia vypovede druhej zmluvnej strane,
d) zénikom oprévnenej osoby bez prévneho néstupcu;
e) pisomnI'Im odstI'Ipenim v pripade podstatného poruéenia zmluvy. priéom odstL'Ipenie od zmluvy sa stane

I'Iéinnym dr'Iom doruéenia oznémenia o odstL'Ipeni od zmluvy druhej strane, alebo v inom termine
uvedenom v odstI'Ipeni.

Za podstatné poruéenie zmluvy sa povaiuje:
a) konanie oprévnenej osoby SI’Ivisiace s predmetom tejto zmluvy, ktoré by viedlo k zaéatiu sprévneho

konania voéi oprévnenej osobe o uloieni pokuty za sprévny delikt podra § 117 zékona o odpadoch. ak
moino véine a dévodne predpokladat', 2e pokuta bude prévoplatne uloiené;

b) kaidé konanie oprévnenej osoby, ktoré je nad rémec alebo v rozpore s oprévnenim dohodnutSIm v élénku
||| tejto zmluvy;

c) nedodrianie zévézkov a povinnosti oprévnenej osoby podra élénku IV tejto zmluvy;
d) konanie oprévnenej osoby v rozpore s platnymi prévnymi predpismi a/alebo touto zmluvou.
Podstatné poruéenie zmluvy zakladé prévo hlavného mesta na okamiité odstI'Ipenie od zmluvy. OdstI’Ipenie od
zmluvy sa nedotYka néroku na néhradu ékody vzniknutej poruéenim zmluvy 3 ani néroku na zaplatenie zmluvnej
pokuty.

CLANOK Ix
DORUCOVANIE A KOMUNIKACIA ZMLUVNYCH STRAN

Za riadne a preukézané doruéenie pisomnosti sa povaiuje aj pripad, ked':
a) zmluvné strana, ktorej je pisomnost' adresované (adresét), jej prijatie odmietne; 2a deI'I doruéenia

pisomnosti sa povaiuje der'I jej odmietnutia,
b) zmluvné strana, ktorej je pisomnost’ adresované (adresét) si doruéovanI'I pisomnost’ uloienI'I na poéte

nevyzdvihne, priéom doruéovatel‘ doruéoval pisomnost’ na adresu druhej zmluvnej strany (adreséta)
uvedenI'I v zéhlavi tejto zmluvy, pripadne na poslea'I znému adresu druhej zmluvnej strany (adreséta).
Za defi doruéenia sa pokladé 7. (siedmy) pracovny der'I, ktory uplynie odo dr'Ia uloienia doruéovanej
pisomnosti na poéte,

Pisomnosti doruéované poétou méiu byt‘ doruéené aj kuriérom prostrednictvom kuriérskej spoloénosti alebo
osobne, prevzatim a potvrdenim prevzatia doruéovanej pisomnosti zodpovednou osobou.
Pisomnost’ doméované elektronicky na e-mailovCI adresu zmluvnej strany oznémenI'I druhej zmluvnej strane sa
povaiuje za doruéenI'I:
a) okamihom prevzatia, v pripade, ie prevzatie druhé zmluvné strana potvrdi, alebo
b) nasledujI'Ici pracovny der'I po jej odoslani, ak druhé zmluvné strana prevzatie pisomnosti nepotvrdila.
Zmluvné strany sa dohodli, ie beinI’I operativnu komunikéciu o zéleiitostiach vyplajI'Icich z tejto zmluvy budI'I
prioritne vykonévat' formou e-mailovej komunikécie na e-mailovfl adresu uvedenI'I v zéhlavi tejto zmluvy, popr.
telefonicky.



ČLÁNOK X

VYŠŠIA MOC (VIS MAIOR), NEPRIAZNIVÝ POVETERNOSTNÝ
VPLYV A MIMORIADNA UDALOSŤ

Zmluvné strany nie sú povinné plniť povinnosti podľa tejto zmluvy počas trvania okolností, ktoré vznikli nezávisle

od vôle zmluvných strán a ktoré vylučujú ich zodpovednosť podľa 8 374 OBZ, za ktoré sa považuje napr. úradný

zákaz obchodovať s určitými výrobkami v prípade epidémie, prírodnej udalosti, občianskej vojny, blokády, uloženia

sankcií OSN (vis maior).

V prípade, ak okolnosti uvedené v ods. 1 tohto článku zmluvy nastanú, zmluvné strany sú oprávnené predížiť

termín plnenia podľa tejto zmluvy o dobu trvania týchto okolností.

Ak okolnosti vylučujúce zodpovednosť (vis maior) trvajú dlhšie ako 3 (tri) mesiace, každá zmluvná strana je

oprávnená jednostranne odstúpiť od tejto zmluvy.

Zmluvné strany sa dohodli, že nepriaznivý poveternostný vplyv sa posudzuje individuálnev závislosti odplnenia

predmetu zmluvy a možnosti plniť vzhľadom na stav počasia. To, či sa situácia považuje Za nepriaznivý

poveternostný vplyv musí písomne odsúhlasiť hlavné mesto. V prípade, ak v dôsledku nepriaznivého počasia je

možné plniť, ale len za sťažených podmienok, časovo náročnejším a finančne nákladnejším spôsobom s rizikom

vzniku škody a/alebo vadného plnenia, má sa za to, že poveternostné vplyvy sú nepriaznivé. Oprávnená osoba je

povinná upozorniť hlavné mesto na skutočnosť podľa predchádzajúcej vety v súlade s ods. 1 článku XII tejto

zmluvy.

Za mimoriadnu udalosť sa považuje živelná pohroma alebo iná udalosť bezprostredne ohrozujúca život,zdravie,

majetok alebo životné prostredie, napr. požiar, povodeň.

ČLÁNOK XI

SÚLAD S PRÁVNYMI PREDPISMI

Oprávnená osoba vyhlasuje, že si je plne vedomá všetkých povinností, ktoré pre ňu vyplývajú Zpríslušných

právnych predpisov platných v Slovenskej republike (ďalej len ,SR“) av Európskej únii a pri plnení predmetu tejto

zmluvy bude postupovať v súlade s platnými právnymi predpismi týkajúcimi sa jej plnenia, najmä, nie však výlučne

s platným všeobecne záväzným nariadením hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy © nakladaní

s komunálnymi odpadmi a drobnými stavebnými odpadmi na území hlavného mesta a so zákonom 0 odpadoch a

tiež dodržiavať pracovnoprávne predpisy, protipožiarne predpisy, predpisy týkajúce sa bezpečnosti práce a

ochrany zdravia a majetku ako aj iné platné všeobecne záväzné nariadenia hlavného mesta a jehopríslušnej

mestskej časti. Oprávnená osoba je povinná tietopredpisy dodržiavať počas celej doby platnosti tejto zmluvy a

zodpovedá za všetky následky ich porušenia.

Oprávnená osoba vyhlasuje, že ona a tiež jej zamestnanci, dodávatelia a pod. disponujú potrebnými

povoleniamiloprávneniamilosved
čeniami, certifikátmi a/alebo inými náležitosťami oprávňujúcimi ich vykonávať

predmet zmluvy, ak to vyžadujú všeobecne záväzné právne predpisy.

Oprávnená osoba sa zaväzuje pri svojej činnosti podľa tejto zmluvy dodržiavať v plnom rozsahu všetky právoplatné

rozhodnutia, povolenia, súhlasy, stanoviská a pod. týkajúcich sa predmetu tejto zmluvy, ak boli právoplatne

vydané.

ČLÁNOK XII

DÔVERNÉ INFORMÁCIE A ETICKÁ KLAUZULA

Zmluvné strany sa zaväzujú zabezpečiť zachovanie mlčanlivosti svojich zamestnancov © všetkých informáciách,

zistených na základe tejto zmluvy, skutočnostiach týkajúcich sa činnosti druhej zmluvnej strany a jej klientov,

organizácie, prevádzky, ekonomiky, obchodu, výroby, know-how a informáciách, o ktorých sa zmluvná strana

dozvie v súvislosti so spracovaním dát hlavného mesta. Informácie takto získané sa zaväzujú nezneužiť, ako aj

neumožniť prístup k týmto informáciám,a to aj po skončení účinnosti tejto zmluvy. Zmluvné strany V tejto súvislosti

preukázateľným spôsobom upozornia svojich zamestnancov na trestnoprávne, občianskoprávne, pracovnoprávne

a iné dôsledky vyplývajúce Z porušenia tohto bodu zmluvy.

Za dôverné informácie chránené podľa tohto článku sa nepovažuje informácia a/alebo dokument, ktorý je v dobe

svojho zverejnenia verejne známy, alebo ktorý je verejne dostupný alebo sa stal verejne dostupným bez zavinenia

zmluvnej strany, alebo ktorý bol zverejnený V súlade so zákonom č. 241/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k

informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších predpisov,

záväzným nariadením alebo rozsudkom, na požiadanie súdu alebo iného, v zmysle zákona, na to oprávneného

úradu.

Oprávnená osoba berie na vedomie, že je povinná dodržiavať všetky právne predpisy vzťahujúce sa k ochrane

dát, ochrane osobných údajov, obchodnému tajomstvu, ako aj iné právne predpisy, ktorými je viazanéhlavné

mesto.

 

(1)

(2)

(3)

' CLANOKX
WSSIA IIIoc (VIs MAIOR), NEPRIAZNIW POVETERNOSTNY VPLYV A MIMORIADNA UDALosT

Zmluvné strany nie SI'I povinné plnit' povinnosti podIa tejto zmluvy poéas trvania okolnosti, ktoré vznikII nezévisle
od v6Ie zqvnSIch strén a ktoré vyIuéujI'I ich zodpovednost' podI'a § 374 OBZ, za ktoré sa povaiuje napr. I’Iradny
zékaz obchodovat' s uréitYmi vyrobkami v pripade epidémie. prIrodnej udalosti, obéianskej vojny, blokédy, uloienia
sankcii OSN (vis maior).
V pripade, ak okolnosti uvedené v ods. 1 tohto élénku zmluvy nastanI’I, zmluvné strany sfl oprévnené predIiit'
termin plnenia podIa tejto zmluvy o dobu trvania tychto okolnosti. .
Ak okolnosti vyluéujI'Ice zodpovednost' (vis maior) trvajI'I dlhéie aka 3 (tri) mesiace, kaidé zmluvné strana je
oprévnené jednostranne odstL'Ipit' od tejto zmluvy.
Zmluvné strany sa dohodli, 2e nepn'aznivy poveternostny vplyv sa posudzuje individuélne v zévislosti od plnenia
predmetu zmluvy a moinosti plnit’ vt’adom na stav poéasia. To, 6i sa situécia povaiuje za nepriaznivy
poveternostny vplyv musi pisomne odSI'IhIasIt' hlavné mesto. V pripade, ak v désledku nepfiaznivého poéasia je
moiné plnif, ale Ien za st'aienI’Ich podmienok, éasovo néroénejéim a finanéne nékladnejéim spésobom s rizikom
vzniku ékody alalebo vadného plnenia, mé sa za to, ie povetemostné vplyvy SI'I nepriaznivé. Oprévnené osobaje
povinné upozomit‘ hIavné mesto na skutoénosf podl’a predchédzajflcej vety v SI'IIade s ods. 1 (:Iénku XIII tejto
zmluvy.
Za mimoriadnu udalost’ sa povaiuje iivelné pohroma alebo iné udalost’ bezprostredne ohrozujI‘Ica 2ivot. zdravIe,
majetok alebo iivotné prostredie, napr. poiiar, povodefi.

, CLANOK XI
SULAD S PRAVNYMI PREDPISMI

Oprévnené osoba vyhlasuje, ie si je plne vedomé véetkych povinnosti, ktoré pre r'Iu vyplajI'I z prisIuénYch
prévnych predpisov platnych v Slovenskej republike (dalej Ien ,,SR“) a v Eurépskej I'Inii a prI pInenI predmetu tejto
zmluvy bude postupovat' v sfllade s platnYmi prévnymi predpismi tykajI'Icimi sa jej plnenia, najmé, nie véak vyluéne
s platnSIm v§eobecne zévéznym nariadenim hlavného mesta Slovenskej republiky Bratislavy o nakladanI
s komunélnymi odpadmi a drobny'Imi stavebnYmi odpadmi na I’Izemi hlavného mesta a so zékonom o odpadoch a
tiei doeriavat' pracovnoprévne predpisy, protipoiiarne predpisy, predpisy t9kajI'Ice sa bezpeénosti préce a
ochrany zdravia a majetku ako aj iné platné véeobecne zévézné nariadenia hlavného mesta ajeho prislu§nej
mestskej éasti. Oprévnené osoba je povinné tieto predpisy dodriiavat’ poéas celej doby pIatnosti tejto zmluvy a
zodpovedé za véetky nésledky ich poruéenia.
Oprévnené osoba vyhlasuje, 2e one a tiei jej zamestnanci, dodévatelia a pod. disponujI'I potrebnYmi
povoIeniami/oprévneniami/osvedéeniami, certifikétmi alalebo inymi néleiitost’ami oprévr'IujI'Icimi ich vykonévat’
predmet zmluvy, ak to vyiadujI'I véeobecne zévézné prévne predpisy.
Oprévnené osoba sa zavézuje pri svojej éinnosti podl‘a tejto zmluvy dodriiavaf v plnom rozsahu véetky prévoplatné
rozhodnutia, povoIenia, SI'IhIasy, stanoviské a pod. tykajI'Icich sa predmetu tejto zmluvy, ak boli prévoplatne
vydané.

CLANOK XII ,
DOVERNE INFORMACIE A ETICKA KLAUZULA

Zmluvné strany sa zavé'IzujI'I zabezpeéit‘ zachovanie mléanIIvosti svojich zamestnancov o v§etk$1ch informéciéch,
zistenYch na zékIade tejto zmluvy, skutoénostiach tykajI'Icich sa (Einnosti druhej zqvnej strany a jej klientov,
organizécie, prevédzky, ekonomiky, obchodu, vyroby, know-how a informéciéch, o ktorych sa zqvné strana
dozvie v SI'IvislostI so spracovanim dét hlavného mesta. Informécie takto ziskané sa zavézujI'I nezneuiit', ako aj
neumoinit' pristup k IYmto informéciém, a to aj po skonéeni I'Iéinnosti tejto zmluvy. Zmluvné strany v tejto SI'IvIsIosti
preukézatel'nflm spésobom upozornia svojich zamestnancov na trestnoprévne, obéianskoprévne, pracovnoprévne
a iné désledky vyplyvajI'Ice z poruéenia tohto bodu zmluvy.
Za dévemé informécie chrénené podIa tohto élénku sa nepovaiuje informécia alalebo dokument, ktory je v dobe
svojho zverejnenia verejne znémy, alebo ktory je verejne dostupny alebo sa staI verejne dostupnYm bez zavinenia
zmluvnej strany, alebo ktory bol zverejneny v SI’IIade so zékonom é. 211/2000 Z. 2. o slobodnom, pristupe k
informéciém a o zmene a doplneni niektorfIch zékonov (zékon o slobode informécii) v zneni neskoréich predpisov,
zévéam nariadenim alebo rozsudkom, na poiiadanie sfldu alebo iného, v zmysle zékona, na to oprévneného
I'Iradu. ‘
Oprévnené osoba berie na vedomie, ie je povinné dodriiavat' véetky prévne predpisy vzt'ahujI'Ice sa k ochrane
dét, ochrane osobnYch I'Idajov, obchodnému tajomstvu, ako aj iné prévne predpisy. ktorymi je viazané hlavné
mesto.



(4) Vprípade, ak by oprávnená osoba umožnila tretej osobe zásah do práv hlavného mesta sprístupnením dôvernýchinformácií hlavného mesta v zmysle tohto článku zmluvy, je hlavné mesto oprávnené požadovať od oprávnenejosoby zaplatenie zmluvnej pokuty vo výške 5.000 (pättisíc) EUR, a to za každé jednotlivé porušenie. Uplatnenímzmluvnej pokuty nie je dotknutý prípadný nárok na náhradu škody.(5) Ustanovenia predchádzajúcich bodov tohto článku platia aj po uplynutí doby platnosti zmluvy, a to až do doby,kedy sa tieto informácie stanú verejne známymi.
(6) Oprávnená osoba vyhlasuje, že vykonáva svoju činnosť v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi,platnými normami a všeobecne uznávanými zásadami poctivého obchodného styku, pri zachovaní morálnychštandardov a dodržiavaní zásad obchodnej etiky. Oprávnená osoba sa zaväzuje, že sa zdrží akéhokoľvek konania,a x . zktoré by mohlo byť zo strany tretích osôb považované za nemorálne, za konanie v rozpore s dobrými mravmi a v

ČLÁNOK XIII
ZÁVEREČNÉ USTANOVENIA(1) Zmluvné strany sa zaväzujú navzájom sa včas informovať o všetkých skutočnostiach rozhodných pre spoluprácupodľa tejto zmluvy a poskytnúť si navzájom pri plnení povinností podľa tejto zmluvy všetku potrebnú súčinnosť,ktorú možno vzájomne spravodlivo požadovať.

(2) - Táto zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania oboma zmluvnými stranami a účinnosť dňom nasledujúcimpo dni jej zverejnenia v Centrálnom registri zmlúv v súlade s 8 5a zákona č. 211/2000 Z. z. 0 slobodnom prístupek informáciám a o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskoršíchpredpisov v spojení s 8 47a Občianskeho zákonníka.
(3) - Túto zmluvu môžu zmluvné strany meniť a doplňať na základe vzájomnej dohody alebo ak to bude vyplývať zozmien platných právnych predpisov, a to formou písomného dodatku na základe spoločnej dohody.(4) - Právne vzťahy touto zmluvou zvlášť neupravené sa riadia príslušnými ustanoveniami OBZ, zákona o odpadocha ostatnými právnymi predpismi platnými na území Slovensk j republiky.(9) - Zmluvné strany sa zaväzujú, že spory vzniknuté z realizácie tejto zmluvy sa pokúsia riešiť predovšetkým formouzmieru. V prípade neúspechu tieto spory budú riešiť cestou príslušných súdov Slovenskej republiky.(6) - Ustanovenia zmluvy, ktoré sa stanú neplatnými v dôsledku zmien príslušných právnych predpisov, nezakladajúneplatnosť celej zmluvy. Zmluvné strany sa zaväzujú upraviť tieto ustanovenia tak, aby nová úprava bola čonajbližšie pôvodnej úprave a umožnila dosiahnuť účel tejto zmluvy.(7) - Znluvy sa vyhotovuje v 4 (štyroch) vyhotoveniach s platnosťou originálu, pričom hlavné mesto dostane3(tri)vyhotovenia a oprávnená osoba 1 (jedno) vyhotovenie.(8) - Zmluvné strany vyhlasujú, že zmluvu uzatvorili slobodne a vážne, niev tiesni a za nápadne nevýhodnýchpodmienok, prečítali si ju, porozumeli jej a nemajú proti jej forme a obsahu žiadne výhrady, čo potvrdzujúvlastnoručným podpisom.

(9) Neoddeliteľnou súčasťou tejto zmluvy je:
Príloha č. 1 - Mechanizmus pridávania/odoberania kontajnerov

V Bratislave, dita 6. Of£025 V Bratislave, dňa 9A. Of. Lo 25 .
.

A 0.Z.,
Matúš Kotuľák
štatutár

 

Hlavné mesto Slovenskej republiky Bratislava
Mgr., Ing. Michal Radosa
zástupca riaditeľamagistrát

      

  

Príloha č. 1

 

(4)

(.5)
(.6)

(1)

(2)

(3)
(4)
(5)
(6)

(7)

(3)

(9)

V pripade. ak by optévnené osoba unminila tretej osobe zésah do prév hlavného mesta spristupnenim dammych‘
infOrmécii hlavného mesta v zmysle tohto élénku zmluvy, je hlavné memo oprévnené'poiadovat’ od oprévnenei
osoby zaplat'enie zmluvnej pokuty vo vyéke 5.000 (pétlisic) EUR. 3 to za kaidé jednoflivé poruéenie. Uplatnenim
zmluvnej pokuty nie je dotknuly pripadny nérok na néhradu ékody.
Ustanovenia predchédzajflcich bodov tohto clanku platia aj po uplynuti doby plamosti zmluvy, a to az do doby.
ke'dy sa tieto infon'nécie stanfl vereine znémymi.
Oprévnené osoba vyhlasuje, 2e vykonéva svoju éinnost’ v salads. so v§eobecne zévéznymi prévnynfi predpismi.
planymi nonnami a véeobecne uznévanymi zésadami poctivého obchodného slyku. pn' zachovani morélnych
gtandaldov a dodriiavani zésad obchodnej eliky. Oprévnené osoba sa zavézuj’e. ie 3% zdrii akéhokol'vek konania,
kmré by mohlo byt' zo strany hetich 'osOb povaiované za nemorélne, za konanie v rozpore s dobnjml mravmi a v
rozpore s obchodnou efikou.

, CLANOK xm
ZAVERECNE USTANOVENIA

Zmluvné strany sa zavézuit'l navza'jom sa véas infomovat' o véefltych skutoénostiazh rozhodnych ‘pre 'spolupfirécu'
podra tejto zmluvy a poskytnflt’ si navzéjom pri plneni povinnosti podfa tejto zmluvy v§etku pouebm'n sflé‘mnosf.
kton': moino vzéjomne spravodlivo poiadovat‘.
Této zmluva nadobflda platnost' dfiom iej podpisania oboma zmluvnymi stranami a fiéinnost’ dfiOm nasledujflcim
po dni jej zverejnenia v Centrélnom registn' zmlflv v sfllade 3 § 5a zékona é. 211I2000 2. z. o slobodnom pristupe
k informéciém a o zmene a doplneni niektorych zékonov (zékon o slobode infonnécfi) v meni ne’skoré‘ich
predpisov v spojeni 5 § 473 Obéianskeho zékonnika.
T010 zmluvu mfiiu zmluvné strany menit' a doplfiat' na zéklade vzajomne] dohody alebo ak to bude vyplyvaf zo
zmien ptatnych prévnych predpisov, a to formou pisomného dodatk‘u na zéklade spoloénej dohody.
Pra'wne vzt’ahy touto zmluvou zvlééf neupravené sa n‘adia prisluénfmi ustanoveniami OBZ. zéknna o odpadoch
a ostatnymi prévnyrni predpismi plamymi na flzemi Slovenskej repubfiky.
Zmluvné strany sa zavézujfl, ie spory vzniknuté z redizécie teito zmluvy sa pokfisia fieéif predov§etk9m formou
zmiem. V pripade neflspechu tieto spory budl': riaé‘rt' mien prisluénych sfldov Slovenskej republiky.
Ustanovenia zmluvy. ktoré sa stanfi neplatnymi v dfistedku mien prisluényvch prévnych predpisov. nezaldadalfl'
neplatnosf celej zmluvy. Zqvné strany sa zavézujfl upravit' fiato usianovenia tak, aby nova fiprava bola (:6
najbliiéie pévodnej 0prave a umoinfla dosiahnul' fléel tejto zmluvy. ‘
Zmluvy sa vyhotovuje v 4 (§lyroch) vyhotoveniach s platnost’ou originélu. priéom hlavné mesto dostane 3 (tri)
vyhotovenia a oprévnené osoba 1 (jedno) vyhotovenie.
Zmluvné strany vyhlasuju, 2e zmluvu uzatvorili slobodne a véine. nie v fieni aza népadne nevihodnich
podmienok, preéitali si ju. porozumeli jej a nemajfl proti jei fo'nne a-obsahu iiadne vyhrady 60' potvrdzfljl'l
vlastnorucnym podpisom.
Neoddelitefnou sfiéasfou tejlo zmluvy ye:

Prilo‘ha 6. 1 -  Mechanizmus pridavanialodobarmm ko‘ntainerov

VBrafljslave.dfia (1% 06-10157 V Bratislave, dfia 1 A 0 § 5 _  AU) 2';

Hlavné mesto Slovenskej re 0 b I i kw Bratisl a
Mgr.. lug. Michal Radosa
zéstupca riaditel’a magistrét

A 0.2.,
Maiflé Kotul'ék
étatutér

Pn’loha E. 1



Mechanizmus pridavania/odoberania kontajnerov:

Pridávanie alebo odoberanie nádob v jednotlivých MČ v prípade, že v MČ obsluhuje viac ako jedna

spoločnosť, bude prebiehať na základe bodovacieho systému, pričom sa budú hodnotiť nasledujúce

kritéria:

1. Počet kontajnerov v MČ.
2. Počet opodstatnených sťažností/podnetov na nevyvezené/preplnené nádoby za posledné tri

mesiace

3. Vyzbieraný objem odpadu v danej MČ na jeden kontajner.

Pridávať sa bude vždy len nádoba v RAL farbe.

V prípade, že niekto odmietne pridať kontajner, nasleduje ďalší v poradí.

V prípade, že niekto nebude chcieť zberať na vybranom mieste — použije sa rovnaký systém na výber

pre spoločnosti, ktorá si na dané miesto umiestni kontajner.

1.Podiel kontajnerov — menej — vyššie skóre (váha 20%)

Najmenší podiel dostane najviac bodov. (Inverzná stupnica)

4. A: 10bodov — najmenej kontajnerov

5. B:6bodov

6. C:2 body —najviac kontajnerov

2. Opodstatnené sťažnosti/podnety — menej - vyššie skóre (váha 30%)

e A.:10bodov —0- 5 podnetov za posledné 3 mesiace

e B:Gbodov— 6-10 podnetov za posledné 3 mesiace

e C:2body —viac ako 11 podnetov za posledné 3 mesiace

3. Priemerná váha vyzbieraného odpadu/1 kontajner — viac Z vyššie skóre (váha 50%)

e A: 10bodov -najviac kg na 1 kontajner v danej MČ za posledné 3 mesiace

e B: 6 bodov

e C:2body - najmenej kg na 1 kontajner v danej MČ za posledné 3 mesiace

Príklad:

 

Spoločnosť| Podiel kontajnerov (%)| Sťažnosti (ks) Váha/1 kontajner (kg)
 

 

 

A 50 10 160

B 30 5 180 1

C 20 2 140
 

Spoločnosť| Podiel (20 %) Sťažnosti (30 %) |Objem (50 %) Celkovo       

 

Mechanizmus pridévania/odoberania kontajnerov:

Pridévanie alebo odoberanie na’dob vjednotlivych MC v pripade, ie v MC obsluhuje viac ako jedna
spoloénost’, bude prebiehat’ na zéklade bodovacieho systému, priéom sa budl’J hodnotit’ nasledujflce
kritéria:

1. Poéet kontajnerov v MC.
2, Poéet opodstatnenych st’ainosti/podnetov na nevyvezené/preplnené nédoby za posledné tr i

mesiace
3. Vyzbierany objem odpadu v danej MC na jeden kontajner.

Pridévat’ sa bude vidy len nédoba v RAL farbe.

V prl’pade, ie niekto odmietne pridat’ kontajner, nasleduje d’a|§iv poradi.

V prl'pade, ie niekto nebude chciet' zberat' na vybranom mieste - pouiije sa rovnaky systém na vyber
pre spoloénosti, ktoré si na dané miesto umiestni kontajner.

1.Podiel kontajnerov - menej = vy§§ie skére (véha 20%)

Najmenél’ podiel dostane najviac bodov. (ln‘verzné stupnica)

4. A: 10 bodov — najmenej kontajnerov

5. B: 6 bodov

6. C: 2 body — najviac kontajnerov

2. Opodstatnené st'ainosti/podnety - menej = vy§§ie skére (véha 30%)

. A: 10 bodov — 0- 5 podnetov za posledné 3 mesiace

o B: 6 bodov — 6-10 podnetov za posledné 3 mesiace

- C: 2 body —viac ako 11 podnetov za posledné 3 mesiace

3. Priemerné véha vyzbieraného odpadu/1 kontajner-  viac = vy§§ie skére (véha 50%)

o A: 10 bodov — najviac kg na 1 kontajner v danej MC za posledné 3 mesiace

o B: 6 bodov

o C: 2 body - najmenej kg na 1 kontajner‘v‘danej MC za posledné 3 mesiace

Prl'klad:

Spoloénost' Podielkontajnerov(%) St'ainos‘ti (ks) Véha/l kontajner(kg)

A 50 10 160

B 30 5 180

C 20 2 140

SpoloEnost' Podiel (20 %) St'ainosti (30 %) Objem (50 96) Celkovo



  

 

  

2x0.2 = 0.4 6x0.3 = 1.8 6x0.5 = 3.0 5.2

6x0.2 = 1.2 10x0.3 = 3.0 10x0.5 = 5.0 9.2

10x0.2 = 2.0 10x0.3 = 3.0 2x0.5 = 1.0 6.0    

2X0.2 = 0.4 6x03 = 1.8 6X05 = 3.0 5.2

6x02 = 1.2 10x03 = 3.0 10x05 = 5.0 9.2

10XO.2 = 2.0 10x03 = 3.0 2x05 = 1.0 6.0




